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Ίω. Κ. Προμπονα, 'Ακριτικά Α', 'Αθήνα 1985, σελ. 272. 
Έκ πρώτης όψεως θα ήδύνατο να έκπληξη ενα άπρόσεκτον φιλόλογον το 

γεγονός, δτι ό διδάσκαλος τοο Πανεπιστημίου 'Αθηνών Ίω. Προμπονας, ό οποίος 
δχει δημιουργήσει ενα διεθνές όνομα εις τήν Μυκηναιολογίαν με τήν πλουσίαν 
και εξαίρετου ποιότητος προσφοράν του, ασχολείται εις το παρόν βιβλίον του 
μέ τήν ποίησιν της περιόδου μιας άλλης χιλιετίας διαφορετικής. Όμως δεν πρέ
πει να έκπλήττη τό πράγμα, διότι, όπως τώρα £χει παγκοσμίως άναγνωρισθή, 
ή Ελληνική γλώσσα τών Μυκηναίων και τών Κλασσικών Ελλήνων και τών 
Βυζαντινών Ελλήνων καί τών Νέων Ελλήνων είναι μία και ή αυτή γλώσσα και 
τα φαινόμενα μιας περιόδου γλωσσικής μεταγενεστέρας δύνανται να διαφωτί
σουν τα φαινόμενα μιας προγενεστέρας καί τανάπαλιν. 

Είναι γνωσταί αϊ πλήρως τεκμηριωμένοι έργασίαι τοο Ί. Π., δια τών οποί
ων κατέδειξεν δτι πλεΐσται Όμηρικαί τυπικαί εκφράσεις προέρχονται τυπο
ποιημένοι άπό ποιήματα παλαιοτέρας παροδοσιακής ηρωικής ποιήσεως, ή ο
ποία ήκμασε αιώνας προ του Όμηρου, καί τήν οποίαν εύρε καί συνέχισεν ό Ό 
μηρος. Είναι φανερόν ότι οί 'Αχαιοί εϊτε δια τών Τρωικών, είτε προ-Τρωϊκών 
ή 'Αργοναυτικών επιχειρήσεων είχον τουλάχιστον άπό του ΙΕ' αί. π.Χ. αρχίσει 
επιχειρήσεις είς τήν Άνατολήν, άφου ευρίσκονται αγγεία Μυκηναϊκά εις τήν 
Συρίαν τό 1400, εις τήν Αϊγυπτον προ τοο 1400 καί εις τάς άκτάς του Ευξείνου 
τον ΤΔ' καί ΙΓ" αιώνα. Καί μέ τάς επιχειρήσεις αύτάς ήτο φυσικόν να ήρχισε καί 
ή ήρωϊκή ποίησίς των, της οποίας τα δημιουργήματα εδρεν ό Όμηρος, τα απε
δέχθη καί τα συνέχισε δημιουργικώς καί παρέλαβεν άπ' αυτήν στοιχεία τυποποι
ημένα εκφράσεως, άποδείξας ούτω οτι τα ποιητικά στοιχεία μιας παραδόσεως δύ
νανται να παραληφθούν αυτούσια άπό ποιητάς μεταγενεστέρους κατά πέντε καί 
πλέον αιώνας. 

Δια να επιβεβαίωση ό Προμπονας είς τους δυσπιστουντας δτι τοΟτο είναι 
καί έφικτόν καί φυσικόν, άρχεται τώρα είς μίαν έποχήν 20-25 αιώνας μεταγενε-
στέραν τοο Όμηρου είς τήν Έλληνικήν γλώσσαν δια να εξέταση, αν καί έδώ 
είς τήν ποιητικήν παράδοσιν υπάρχει άντίστοιχον φαινόμενον μέ τό σημειωθέν 
ύπ' αύτου δια τήν Μυκηναϊκήν ποίησιν καί τον Όμηρον. 

Τήν άναλογίαν τήν άνεζήτησεν ό Ί . Π. εις σχέσεις μεταξύ της 'Ακριτικής 
ποιήσεως του IB' αϊ. μ.Χ. μέ έκπρόσωπον τό ποίημα του Διγενή 'Ακρίτα, τοο ο
ποίου τάς επιδράσεις άνεζήτησεν είς τα Νεοελληνικά δημοτικά τραγούδια του 
ΙΖ' καί IH' αί. μετά διάρκειαν περίπου πέντε αΐώνων. Έζήτησε να ϊδη άν υπάρ
χουν κοινά ποιητικά στοιχεία μεταξύ τών δύο ομάδων καί άν έκ της φύσεως των 
αυτά προδίδουν δτι έκληρονομήθησαν καί ποίαν σημασίαν έχει τό φαινόμενον 
τοϋτο. 

Τήν ερευναν ταύτην τήν διήρθρωσεν ό Ι. Π. είς τρία μέρη, ής Α' είναι τό 
παρόν βιβλίον: Είς τοϋτο εξετάζονται τα κοινά γλωσσικά στοιχεία μεταξύ του" 
δπους Διγενή 'Ακρίτα τής παραδόσεως E(scorial), (δπερ θεωρεί ποντιακής ακρι
τικής παραδόσεως), καί τοϋ NE δημοτικού τραγουδιού. Είς τό προσεχές Β' 
μέρος θα προβή είς κριτικήν άποκατάστασιν τοο χφ. Ε μέ βάσιν τό NE τραγούδι. 
Καί είς τό Γ' μέρος θα διερεύνηση τήν προέλευσιν του έπους τούτου, τό όποιον 
φαίνεται ποντιακής καταγωγής καί θα εκτεθούν κριτικώς αί διατυπωθεΐσαι περί 
γλωσσικής μορφής καί του τόπου συνθέσεως πληροφορίαι δια τό έπος τοο Δι
γενή. Σημειωτέον δτι τό κείμενον τοο κωδικός Ε είναι μεταγλωττισμένον έκ τής 
ποντιακής είς τήν NË. 

Ή έρευνα γίνεται μεθοδική, συστηματική, προσεκτική, δχι εξαντλητική 
μέν, πάντως δμως λίαν εκτεταμένη, δεδομένου δτι έκ τών παρατιθεμένων πάρα-



225 

δειγμάτων τών συγκρίσεων (σελ. 35-260) καί των πινάκων των κατά στίχους στοι
χείων (σελ. 262-272) προκύπτει δτι συνεξετάζονται είς 1200 περίπου στίχους 
διπλάσια ή πολλαπλάσια γλωσσικά στοιχεία. 

Κατά το συμπέρασμα τής έρεύνης ό συγγραφεύς ευρίσκει οτι τα κοινά γλωσ
σικά στοιχεία μεταξύ §πους Διγενή Ε καί NE δημ. τραγουδιών εκτείνονται εις 
όλο το κείμενον, οτι ώρισμέναι κρίσιμοι λέξεις ή ήμιστίχια κατέχουν την ι
δίαν θέσιν είς τον στίχον είς αμφότερα τα συγκρινόμενα είδη, πράγμα πού μαρ
τυρεί μακροχρόνιον χρήσιν τής προφορικής ποιήσεως και τήν λαϊκή ν προέλευ-
σιν τών στίχων, ήτοι ό ποιητής τού Έπους έβασίσθη δια να το δημιουργήση 
είς τήν δημοτικήν ποίησιν τής εποχής του. 

Ό Προμπονας επιστήμων διαυγούς επιστημονικής παρατηρήσεως βλέπει 
οτι υπάρχει Μυκηναϊκή ποιητική παράδοσις τής οποίας στοιχεία αυτούσια πα
ραλαμβάνει ό "Ομηρος καί διατηρεί, ένφ άλλα παραλλάσει και άλλα νέα δημιουρ
γεί είσάγων άλλην παράδοσιν ποιητικήν. Τώρα βλέπει οτι υπάρχει τον IB' αί. 
μ.Χ. ποιητική παράδοσις ακριτική, είς τήν οποίαν στηρίζεται ό ποιητής τού §-
πους τού Διγενή 'Ακρίτα. Αυτήν χρησιμοποιεί καί πλουτίζει ο ποιητής του 1200. 
Καί τήν ποίησιν αυτήν, καί τους τρόπους της, καί τήν τεχνικήν της καί πλείστα 
γλωσσικά στοιχεία παραλαμβάνει αυτούσια ή μεταγενέστερα ποίησις τών δη
μοτικών τραγουδιών μετά πεντακόσια ετη. Έτσι οδηγούνται άπό τήν παρατήρη-
σιν οί φιλόλογοι να βλέπουν ιστορικώς αλληλεξαρτώμενα τα ποιητικά καί τα 
γλωσσικά φαινόμενα. 

'Αντικειμενική καί θεμελιωμένη εϊναι επίσης καί ή έκτίμησις τού Ι.Π. δια 
τήν γλώσσαν τής παραλλαγής, οτι αύτη είναι ανάμικτος έκ λογίων καί δημωδών 
στοιχείων ώς όλα τα έργα τού IB' αϊ., φαινόμενο ν φυσικόν, ώς ή γλώσσα τών 
Προδρομικών, τού Γλυκά καί τού Σπανέα, πράγμα πού αποδεικνύει το «παράλογο 
καί άντιϊστορικό αίτημα τών δημοτικιστών φιλολόγων καί λαογράφων τών αρ
χών τού αιώνος για ενα καθαρά δημοτικό μεσαιωνικό έπος πού θα θύμιζε κλέφτι
κο τραγούδι, πράγμα πού δέν μπορούσε ποτέ να υπάρχει, αφού τα μεσαιωνικά 
ελληνικά ήταν για αΙώνες μικτή γλώσσα. Ή γλώσσα τού κειμένου Ε, στο σύνο
λο της, φαίνεται σαφώς μεσαιωνική, δχι Νεοελληνική». 

Διάφορος λοιπόν προς τήν ιστορική ν καί τεκμηριωμένη ν άντίληψιν τού 
Προμπονά ύπήρξεν ή άντιϊστορική άντίληψις τών δημοτικιστών φιλολόγων 
καί λαογράφων τών άρχων τού ΙΘ' αί., πού ζητούσαν προκατειλημμένοι να ι
δούν άπό τού IB' αϊ. τραγούδι ανεξάρτητο άπό τη γλωσσική πραγματικότητα τής 
εποχής. Σαν να εϊναι δυνατόν ό άνθρωπος να διχάζεται καί να άπορρίπτη τον 
γλωσσικόν πλοΰτον πού απέκτησε άπό τους γονείς καί τον βίον του, τήν θρη-
σκείαν, τα τραγούδια καί τα εμπειρικά του βιώματα. Δυστυχώς δμως έπέπρωτο 
το Ιθνος να πέση θύμα αυτών τών φανατικών άντιΐστορικών αντιλήψεων τού 
παρελθόντος κατά τό τέλος τού αΙώνος μας. 

ΠΑΝ. Κ. ΓΕΩΡΓΟΥΝΤΖΟΣ 

M a r c e l C o n c h e , H e r a c l i t e F r a g m e n t s (Texte Etabli, Traduit Com
menté), Paris 1986 ss. 496. 

Ό καθηγητής έν τώ Πανεπιστημίω τών Παρισίων (=1. Pantheon-
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